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Tiper, executive program for desktops, linear or face-to-face 

arrangements, and large linear or curved confi gurations for 

meetings. Corner and modular solutions with terminal caps 

and end-pieces. Beam structure in extruded aluminum, and 

die-cast aluminum and paneled legs.

Tiper, executive program pour confi gurer les bureaux, 

en ligne ou avec plateaux opposes de grandes dimensions 

lineaires ou curvilignes, pour reunions. A angle, profi les 

ou modulaires avec terminaux et accessoires. Structure 

avec poutre en aluminium extrude et pietement panneaux 

pleins et aluminium moule sous pression.

Tiper, Executive Program fur Konfi gurationen von Schreib

tischen, Zeilen oder gegenuber angeordneten Platten mit

großen linearen oder kurvenformigen Maßen fur Versamm

lungen. Eckversionen, fassonierte oder modulare 

Ausfuhrungen mit Abschlusselementen und Anbautischen. 

Struktur mit Querbalken aus extrudiertem Aluminium und 

verblendeten Beine aus Aluguss.

Tiper, programa executive para composiciones de mesa, en  

linea, o con estantes contrapuestos, y a granddes dimensiones

lineares o curvilineas para reuniones. A angulo, sagomadas 

o modulares con terminales y apendices. Estructura con 

travesano en aluminio extruido y patas en aluminio inyectado 

o bien en madera.

Tiper, executive program 
per confi gurazioni a scri 
vania, in linea, o piani con 
trapposti, e a grandi di 
mensioni lineari o curvi 
linee per riunioni. 
Ad angolo, sagomate o 
modulari con terminali 
e appendici. Struttura 
con trave in estruso di 
alluminio e gambe in pres 
sofusione di alluminio e 
pannellate.
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Supporti per il piano in pressofusione di alluminio. Desktop supports 
in die-cast aluminum. Supports pour le plateau 
en aluminium moulé sous pression. Befestigungsvorrichtungen 
für die Alugussplatte. Soportes para el sobre en inyección de aluminio. 
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Piani stondati con raggio minimo. Desktop corners rounded with 
a minimum radius. Plateaux arrondis avec rayon minimum. 
en aluminium moulé sous pression. Mit Mindestradius abgerundete 
Platten. Sobres redondeados con radio mínimo.
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Management contemporaneo. Essenzialità compositiva, 
rigore semiotico e dichiarazione tecnologica investono 
il microambiente manageriale. Tonalità raffi nate si alternano 
in trasparenze e opacità; legno, vetro, metallo, materiali 
in cui rifl ettere la propria identità.

Contemporary executive. Essential composition, semiotic rigor and technological statement inva-
de the executive microenvironment. Sophisticated tones that alternate between transparency and 
opacity; wood, glass, metal, materials in which to refl ect one’s own identity.

Management contemporain. Caractère essentiel de composition, rigueur sémiotique et déclaration 
technologique pénètrent le micro-environnement directorial. Une alternance de tonalités raffi nées 
transparentes et opaques; bois, verre, métal, matériaux qui refl ètent la personnalité.

Zeitgenössisches Management. Essenzielle Zusammenstellungen, bezeichnende Strenge und 
technologische Grundeinstellung begegnen sich mit dem Mikroambiente des Managers.  Raffi nier-
te Farbtöne wechseln sich in transparenter und matter Ausführung ab: Holz, Glas, Metall, Materia-
lien, in denen die eigene Identität widergespiegelt werden kann.

Management contemporáneo. Esencialidad en la composición, rigor semiótico y declaración  tecno-
lógica, forman el micro ambiente empresarial. Sus tonalidades, de gran refi namiento, se alternan 
con transparencias y opacidades; madera, cristal, metal, materiales en donde se refl eja la propia 
identidad.
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Arredi e confi gurazioni orizzontali. Horizontal furnishings and confi gurations. 
Ameublements et confi gurations horizontales. Waagrechte Einrichtungen 
und Konfi gurationen. Equipamiento y confi guraciones lineales.
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Vetro verniciato nero e frassino tinto nero per il proprio management. 
Glass painted black and birch stained black for the company executive. Verre 
verni noir et frêne teinté noir pour votre management. 
Schwarz lackiertes Glas und schwarz gebeizte Esche fürs Management. 
Cristal barnizado negro y fresno teñido negro para el directivo. 
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Arredi modulari dimensionati per archivi. Modular furniture sized for document 
storage. Ameublements modulaires dimensionnés pour les archives. Modulele-
mente fürs Archiv. Equipamientos modulares y dimensionados para el archivo. 
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Elemento portante in pressofusione ed estruso di alluminio 
consente la realizzazione di molteplici confi gurazioni: 
disposizioni in linea, ad angolo, di gruppo, realizzate con piani 
di vetro trasparente o verniciati bianco e nero. 

The bearing element in die-cast and extruded aluminum allows a multiplicity of confi gurations: 
linear, corner, group arrangements, created with transparent glass or painted black or white tops.

L’élément portant en aluminium extrudé, moulé sous pression, permet de réaliser plusieurs 
confi gurations: dispositions en ligne, à angle, de groupe, réalisées avec des plateaux en verre 
transparent ou vernis en blanc et en noir. 

Tragendes Element aus Aluguss und extrudiertem Aluminium zur Verwirklichung vielfacher Konfi -
gurationen: gerade Zusammenstellungen, Eck- oder Gruppenanordnungen, mit Platten aus Klarglas 
bzw. weiß oder schwarz lackiertem Glas. 

El elemento portante en inyección de aluminio, permite la realización di múltiples confi guraciones: dispo-
siciones en línea, a ángulo, en grupo, con sobres de cristal transparente o barnizados en blanco y negro. 



22tiper   executive program



24tiper   executive program

Piani di raccordo e appendici ampliano l’operatività. Connecting desktops and 
end-sections extend the operative area. Plateaux de raccord et accessoires 
augmentent l’effi cacité. Anschlussplatten und Anbautische erweitern 
die Operativität. Sobres de unión y apéndices que amplían la operatividad. 
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Ante in vetro acidato per una visione immediata dell’archiviazione. 
Doors in acid-fi nished glass for an immediate view of documentstorage. 
Portes en verre acidifi é pour une vision immédiate de l’archivage. 
Türen aus Ätzglas für einen unmittelbaren Einblick ins Archiv. Puertas en 
cristal al ácido para una visión inmediata del archivo. 
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Modesty panel in pelle fi ssato alla struttura. Leather modesty panel 
fastened to the structure. Modesty, panneau en cuir fi xé à 
la structure. Das Modesty Panel aus Leder wird an der Struktur 
befestigt. Faldones en piel, fi jados a la estructura. 
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Arredi modulari aperti. Open modular furniture. Ameublements modulaires 
ouverts. Offene Einrichtungsmodule.Equipamientos modulares abiertos.
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Il modulo permette aree di riunione di dimensioni generose. 
The module creates generously sized meeting areas. Le module permet 
d’obtenir des zones de réunions de grandes dimensions. Das Modul 
ermöglicht die Anordnung weitläufi ger Versammlungsbereiche.
El módulo permite áreas de reunión de dimensiones generosas.
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La differenziazione dell’operatività che il sistema garantisce 
è dovuta anche all’utilizzo alternato di piani di lavoro 
in legno e vetro. Strutture in alluminio aperte o chiuse 
caratterizzano l’archiviazione.

The system also guarantees differentiated operative solutions thanks to the alternate use of wood 
and glass desktops. Open or closed aluminum structures characterize document storage.
 
La diversifi cation d’activité garantie par le système est aussi due à l’utilisation alternée de plateaux 
en bois et en verre. L’archivage est caractérisé par des structures en aluminium ouvertes ou fermées.

Die Differenzierung der Operativität, die dieses System garantiert, ist auch auf den abwechselnden 
Einsatz von Tischplatten aus Holz und Glas zurückzuführen. Offene oder geschlossene Aluminium-
strukturen charakterisieren die Archivierung. 

La diferenciación en la operatividad que el sistema garantiza, se debe, también, al uso alternado de 
los sobres de trabajo en madera y cristal. Estructuras en aluminio abiertas o cerradas, caracterizan 
el sistema de archivo. 
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Operatività, organizzazione e colloquio: le funzioni del sistema. Operation, 
organization and dialogue: the functions of the system. Effi cacité, 
organisation et dialogue: les fonctions du système. Operativität, 
Organisation und Gespräch: die verschiedenen Funktionen des Systems. 
Operatividad, organización y coloquio: las funciones del sistema.
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Piedini di appoggio trasparenti e regolabili.Transparent adjustable feet. 
Des petits pieds d’appui transparents et réglables.Transparente und 
höhenverstellbare Stellfüße. Pies de apoyo, transparentes y regulables. 
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Importante confi gurazione meeting in noce chiaro. Important 
boardroom confi guration in light walnut. Une élégante confi guration 
pour réunion en noyer clair. Beachtliche Meeting-Konfi guration in 
hellem Nussbaum. Importante confi guración meeting en nogal claro.
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Organizzazioni aperte, mutevoli, semplici e dinamiche 
si adattano ed interagiscono alle esigenze della collettività
on-line e alla contrapposizione cromatica tra i bianchi 
e i neri brillanti.

Open, changing, simple and dynamic organizations adapt and interact with the needs of the on-line 
collectivity and the chromatic contraposition between the whites and the brilliant blacks.

Des organisations ouvertes, changeantes, simples et dynamiques interagissent et s’adaptent aux 
exigences de la communauté “en ligne” et à l’opposition chromatique entre les blancs et les noirs 
brillants.

Offene, wandelbare, einfache und dynamische Organisationen passen sich an die Bedürfnisse der 
angeschlossenen Benutzer an und interagieren mit diesen und mit der chromatischen Gegenüber-
stellung der glänzenden Weiß- und Schwarztöne.

Organizaciones abiertas, mutantes, simples y dinámicas, se adaptan y se integran en las exigencias 
de la colectividad on-line y a las contraposiciones cromáticas entre los blancos y negros brillantes.
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Struttura organizzata come segni grafi ci. A structure 
organizedike graphic signs. Une structure organisée comme des 
signes graphiques. Wie mit grafi schen Zeichen organisierte Struktur. 
Estructura organizada cómo indican los gráfi cos.
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Piani laccati per l’area meeting. Painted desktops for the meeting
area. Des plateaux laqués pour la zone de réunion. Lackierte 
Platten für den Meetingbereich. Sobres lacados para el área meeting.
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Ortogonalità essenziale per l’operatività. Essential operative 
orthogonal design. Une orthogonalité essentielle 
pour l’effi cacité de l’activité. Essenzielle Rechtwinkeligkeit für die 
Operativität. Ortogonalidad esencial para la operatividad.
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Anima prolungabile valorizza la linea delle gambe. An extendable shaft 
inside emphasizes the design of the legs. L’âme télescopique met en 
valeur la ligne des pieds. Das Teleskopsystem wertet die Linienführung 
der Beine auf. Alma telescópica que valoriza la línea de las patas.



OPERATIVI

  executive program54

Club offi ce: attrezzabilità, adattabilità, operatività. Club offi ce: 
accessorized, adaptable, operative. Club offi ce: effi cacité, faculté d’aména-
gement et d’adaptation. Club offi ce: Ausstattungsfähigkeit, Anpassung, 
Operativität. Club offi ce: equipamiento, adaptabilidad, operatividad.

tiper 
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Piano ad angolo doppio o singolo. Single or double corner desks. Plateau 
à angle double ou seul. Fassonierte Eckplatte. Sobre en ángulo doble o solo. 
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Tavolo riunione curvilineo. Curved meeting room table. 
Table de réunion curviligne. Versammlungstisch mit gerundeten Formen. 
Sobre de reuniones curvilíneo.
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Copertina in estruso d’alluminio proteggi cablaggi. An extruded aluminum 
cover protects wiring. Couverture de protection des câbles 
en aluminium extrudé. Kabelschutzabdeckung aus Aluguss. Tapa de 
protección cableado, en aluminio extruido.
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Box in metallo sospeso per computer. Suspended metal casing for the 
computer. Box suspendu en métal pour ordinateur. Hängende Metallbox 
für den Computer. Box en metal, suspendido para ordenador.
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Gamba  carterizzata per l’alloggiamento dei cablaggi. The leg features 
a channel for the wiring. Pied avec carter pour le logement des câbles. 
Bein mit Kabelführung. Pata con carter para el alojamiento de los cables. 
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Elemento verticale in estruso di aluminio. Vertical element in extruded 
aluminum. Elément vertical en aluminium extrudé. Senkrechtes Element 
aus extrudiertem Aluminium. Elemento vertical de aluminio extruido. 
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Cablaggi e connessioni tecnologiche. Wiring and technological 
connections. Club offi ce: effi cacité, faculté d’aménagement et d’adaptation. 
Kabel und Anschlüsse. Cableado y conexiones tecnológicas.

Modesty panel protettivo. Protective modesty panel. Modesty, panneau 
de protection. Modesty Panel als Schutz. Faldón de protección.
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